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Cmamws nocsswena ocobennocmam nepeeoouecxoti cmpameeuu C. Ilepckoeo — 001020 uz Hauboiee u36eCmuuvix ne-
pesoduuxos M. T'opvrozo 6o @panyuu. CpasHUMenbHbI AHAIU3 He UCCLeO08AHHbIX paHee NePesodos8 NPou3ee0eHull
«Jememeoy u «Mamby no3601uUlL GblAGUND CYUJECTNEEHHbIC DACXONCOCHUS 8 0OPA3HOU CUCmeMe OPUSUHANA U nepe-
600a: HUBCTUPYIOMCS 20PbKOBCKASL IKCIPECCUOHUCIUYECKAs 0OPA3HOCHb U Cheyuguueckue pycckue KyIbmypHble
KOHHOMAayuu, 06eOHsemcst ACCOYUAMUBHBILL ROMEHYUATL CTI06, UMEIOWUX CUMBOIUYeCKoe 3HaueHue. [lenaemcs 6bieoo,
umo «Heumpanuzyrowuily nooxod C. Ilepckoeo 6 nepgyto ouepeds vl Hanpasien Ha nepeoasy udelHo2o c8oeodpa-
3UsL MeKCma u 06y CLo8UN paziuyHblil xapakmep peyenyuu «emcemeay u «Mamepuy ¢ Poccuu u 60 @panyuu.

Krroueswie cnosa u ¢hpasvl: nepeBon; I'opbkuit; [lepckuii; perienims; HIu0CTUIIb; «JleTcTBO»; «MaTb.

Bapanosa Enena I'ennaabseBHa, K. GUIIOIN. H., TOLEHT
Huoicecopodckuii cocyoapcmeennbiil tuneeucmuyeckutl yrusepcumem umenu H. A. Jlooponobosa
letterale@yandex.ru

PEHNENNNUA TBOPYECTBA M. 'OPBKOT'O BO ®PAHIIUN:
IMEPEBO/IbI C. M. IEPCKOI'O

150-netne Makcuma ['opbpKOTO — COOBITHE MUPOBOTO MaciiTada, He CIy4aifHoO OHO BKJIFOUYEHO B CIIFICOK MaMsT-
uex 1at FOHECKO, nMeronmx 3Had4eHue sl BCETO YenoBedecTBa. [109ToMy 3aKOHOMEPHO, UTO PEIens TBOpUe-
CTBA THCATENs B MHPOBOM KYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE SIBJISETCS CETOMHS OJHUM M3 Hanbosiee akTHBHO pa3BUBAIO-
HIUXCS aCHEKTOB TOPBKOBEACHUS.

MBI, co cBoel cTopoHbI, oOpaimmaemcs k nepeBojgam C. M. Ilepckoro (1870-1938) — omHOMY U3 caMbIX 3HAYMMBIX
npumepoB peuenuun ['opskoro Bo ®pannuu. [Ipodeccop pycckoii nmuteparypsl B CopOOHHE, EPEBOIUHK, TUCATEb,
JUTEpaTypHBII KPUTHK, ceKpeTaph npeMbep-MunucTpa @panimu XK. Kiemanco, oH 6611 pa3HOCTOPOHHE OAAPEHHBIM
YeJIOBEKOM U MHOTO CJeNaj Ui paclpoCTpaHeHUs! pyccKoi KynbTypsl B EBpomne. B uacTHOCTH, HMEHHO IepeBObI
C. Ilepckoro Ha Jonirue ToJbl ONMPEASIIN BOCTIpUATHE (DpaHIly3aMHU TaKuX Mpou3BeieHHi [ OpbKoro, Kak TPHIOTHS
«JletcTBOY, «B moasx», 1 «Mou YyHUBEPCUTETH», poMaH «MaTby», moBectsb «VcnoBeapy», coopuuk «Cka3ku 06 Mra-
JIMW, MHOTOYHUCIICHHbBIE HOBEIUTBI M IyOMIucTHKa. HeKoTophle U3 3THX NMepeBOA0B MEPEU3IAI0OTCS A0 CHX IOP.

Ilens maHHOTO HMCCIIEOBAHUS — HA MaTepHuaie npousBeneHni «JlercTBo» n «Matb)» oxapakTepH30oBaTh CBOE00-
pasue mnepeBomueckoil crparermn C. Ilepckoro, Bo MHOroM OOYCIIOBHBIIEH XapakTep PELENIHH TOPHKOBCKOTO
TBOpYecTBa BO OpaHuuN.

IIpencraBnsercs, 4TO JTOTMKA HTOM CTPATErMU BO MHOI'OM OIpPEAENseTCs OTHOEHNEM epeBoIIHKa K ['opbKoMy
KaK K aBTOPY HCKIIIOYUTEIBHO PEATUCTHIECKOMY, MBICIUTEN0 U uaeonory. Cynsa no npeaucnosusm C. Ilepckoro
K COOCTBEHHBIM TIepeBOjIaM | TJ1aBe o ['opbkoM B KHHUTE «Mactepa COBpeMEHHOTO pycckoro pomanay [10], rmaBHas
LIEHHOCTh TOPHKOBCKOW IPO3BI COCTOWT JUIS HEro B HOBBIX Huesax: «[oppkwii — He jmTeparop, HO Oopern 3a cya-
ctee...» [Lut. mo: 7, p. 73]. U B nepeBogax C. [lepckoro Bce MOAYMHEHO 3aa4e JOOUTHCSI MAaKCUMaIbHOW TOYHO-
CTH IIPH TIepeade UieH, JISTKOCTH UX BOCTIPUATHS (PaHI[y3CKHM YHTATEIIEM.

[TepBoe Bneuatnenue: I'oprkuii B iepenoxkenun C. [lepckoro BOCIpUHUMAETCS IEHCTBUTENHHO JIETKO, KaK U TEKCT
OpUTHMHAJA, BO MHOI'OM OJiarojapsi BHUMaHHIO IIEpPEBOIYMKA K PUTMY TOPHKOBCKOI mpo3bl. CaM mucaTens or-
POMHOE 3HauY€HHUE MpHUAaBall «CXKATOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTH U MY3bIKe B cioBax» [4, c. 249-250] — Takoii pac-
CTaHOBKE CIJIOB, 4TOOBI (hpa3a ykJaAblBanach B CO3HaHMU yuTarels O0e3 HanpspkeHwus, Bcst cpaszy. C. Ilepckuit
B OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB COXpaHsAET PUTMUYECKUI pUCYHOK OpUrHHaia. B Tol cTerneHu, B KOTOPOH 3TO MO3BOJISET
(dpaHIy3cKUIl CUHTaKCUC, COOIII0IaeTCs WIeHEHUe (pas3bl Ha 0oJiee MEJIKME €JUHMILI B IOCJIEI0BaTEIbHOCTH,
COOTBETCTBYIOIIEH MOCIIENOBAaTEIbHOCTH 00pa30B, Mapajlie]lu3M B MOCTPOSHHM MNpeIoXeHui, mosropsl. Co-
XpaHssl CHHTAKCHYECKHIl PHUCYHOK OpWIHHAJA, NMEPEBOJYMK YIA4YHO BOCIPOU3BOAMT Ha (DPAHIY3CKOM SI3BIKE
U CKa30BYI0 MHTOHAIIMIO, 3BYYalllyl0 B OTACIBHBIX 3MHM301aX «JeTCTBa», H OpaTOPCKYI0 MHTOHALUIO BBICTYILIE-
HUM repoeB «MaTtepu».

Ho ecnu B mnane mysbikanbHOCTH C. Ilepckuii oueHb OEpeXHO OTHOCHUTCSA K OPHTHHAINY, TO B JPYIMX OTHOIIE-
HUSX OH HE CTaBUT BO IIIaBY YIJIa COXPAHEHUE BCEX OTTEHKOB aBTOPCKOTO CTHJIS, U B PE3yNbTaTe TAKOrO MOAXO0JA
BO3HMKAIOT MHOTJIa BECbMa CYIECTBEHHBIE PACXOXKIEHHsI B 00pa3HON CHCTEME OpHMIMHANIa M MepeBoja. JTH pac-
XOXKACHUSI PE/ICTABISIETCS LeJIeCO00pa3HbIM Pa3eIuTh HAa TP IPYIIIBL.

K mepBoii rpymnme OTHOCATCS JEKCHYECKUE CPEACTBAa, 00ECHEUNBAIOIINE XAPAKTEPHYIO IKCIPECCUBHOCTH TOPh-
KOBCKOTO UIMOCTHJIS, HO IIPH 3TOM HEIMPUBBIYHBIE, BO3MOXKHO, CIIUIIIKOM HaJlyMaHHBIE C TOUKH 3PEHUS NIEPEBOTIHKA.

WunuBuyansHO-aBTOPCKHE MeTadopbl, 0OCOOCHHO CHHECTETHUECKHE 00pasbl, KOTOPBHIMH XYJ0)KECTBEHHBIH
cinoBapb ['opbkoro ouens Oorart, [lepckuii mepuoguyecku J1O0 MPOCTO OMYCKAeT, MO0 HepenaeT HeHTpalbHbIM
9KBUBAJICHTOM:

JloM HanoNHsI1a CKyYHAsI TUILINHA, KAKOH-MO WepCmAHOIL Wopox, XOTeI0Ck, YTOOBI CKopee IpHIInia Houb [3, ¢. 177]./
Une tranquillité mortellement ennuyeuse pesait sur la maison et j’aurais voulu que la nuit vint trés vite [9, p. 274].

B BO3nyXe cTOsUI 2ycmoil mpesoscHblil uiym, TIOTOOHBIA Mamogomy IIyMy TenerpadHbIX TPOBOJIOK [2, c. 161]./
Dans I’air, un bruit sourd tremblait, pareil a celui des fils télégraphiques [8, p. 185].
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[Tpun HeliTpanu3annyu 3TUX 00pa30B B IEPEBOJEC OOEAHACTCS ONMUCAHNE OTTCHKOB UyBCTB M OLIYLICHHI IepcoHa-
Kel, ocyabisieTcsi SMOLMOHAIBHOE BO3ACHCTBUE HA YMTaTeNs. Tak NMpPOMCXOANT, K NPUMEPY, B XPECTOMATHHHOM
BBICKa3BIBAaHUH MTUCATEIS O «CBUHIIOBBIX MEP30CTIX AUKOH PyCCKOM KUIHI»:

Jaxe ceiluac s BUXKY 3Ty ROOAYI0, ONUHHYIO HOZY... BcIoMUHAs 3TU céuHnyogvlie mep3ocmu OuKoil pycckoi
Jcu3Hu, 1 MUHYTaMU CIIPaIIuBaro ceOs: 1a CTOWUT JIM TOBOPHUTH 00 3ToM [3, c. 193]? / Maintenant encore, je revois
cet instant infame, la longue jambe... En évoquant ces incroyables abominations, bien caractéristiques des
Moeurs russes, je me demande par moments s’il ne vaudrait pas mieux n’en point parler [9, p. 300].

B miepeBoze OHU CTAHOBSITCS «HEBEPOSTHBIMH/HEUMOBEPHBIMI», 3a CUET YETO TePSACTCS IETbIi ITyYOK acCOIHAIINH,
CTOSILIIMX 3@ CJIOBOM «CBHMHIIOBBII»: OLIYILEHUE YEr0-TO THETYILET0, O4E€Hb CHIIBHOT0, HerpeoonuMoro. Kpome Toro,
IPSI3HO-CEPBIN 1[BET CBHHIIA CBSA3BIBAET 3T MEP30CTH C 0000IIEHHO-CUMBOJINYECKUM DIIUTETOM «CEPBI», 0 KOTOPOM
peusb moiaeT Hike. MeTadOpUUHOCTh YTPAUuMBACTCS U 33 CUYET MEpeHOca IMUTeTa «I1o ikl (“infame”) ¢ onucaHus
HOT'W OTYMMa Ha MCHOBEHHE, CBSI3aHHOE C 3TUM BOCIIOMHUHaHHEM. MOKHO ObUIO ObI YaCTHYHO KOMIIEHCHPOBAThH MOTE-
pro oOpa3HoCTH TyTeM A00aBJeHHs CJIOB, HECYIIMX JIOMOJHHUTEIbHYIO SMOIMOHANIBHYIO HAarpy3Ky, OHAKO MEpPeBO/I-
YUK BMECTO 3TOTO €IlE M OITYCKAeT B IEPEBOJIE AMUTET «IHMKHUI1», OKOHUATEIILHO OCJIa0JIsisl HETaTHBHYIO KOHHOTALIHUIO.

B HEKOTOpEIX ciTydasx pedb UAET O MOTEPsX y)Ke HE CTONBKO CTHIMCTHIECKOTO, CKOJIEKO CMBICIIOBOTO TTOPSAKA.
Korga uneHoM MeTadops! SBISIETCS CIOBO, IPHOOPETAOIIEe B pe3yabTaTe KOHTEKCTYATbHBIX CEMaHTHYSCKUX Tepe-
KITMYeK 0000IIEHHO-CIMBOIMYECKOE 3HAUCHHE, 3aMCHA 3TOTO CIIOBAa B MIEPEBOJIE BENET K IMOTEpe KIFOYCH K MOHU-
MaHHIO BCETO MPOU3BEACHUA. TaK CIyYHIIOCh B IIEPEBOJIC TIOBECTH «JleTCTBOY» C NMpHIIAraTebHBIM «Cephlit»y. MHO-
THe UCCIEeIOBATeIN OTMEYAOT, UYTO IMpHiIaraTteibHble, 0003HaYarOIKe BET, | OPhKUIl «BBIBOAUT NAIEKO 32 pPaMKH
OCHOBHOTO 3Ha4eHUs» [5, ¢. 120], 1 «cepbli» — MOCTOSIHHBIA TOPHKOBCKHUN STHUTET IS 0003HAYCHUS BCETO Oe3:KM3-
HEHHOTO U OecueloBeYHOro. B KOHTEKCTE TOBECTH «CEPBI» U ero OKKa3HOHAIBHBIA CHHOHUM «TEMHBIH» HaCTOH-
YHBO HOBTOPSIIOTCS B CUTYAallUsIX, CBSI3aHHBIX CO CMEPTHIO, PA3JIOKEHHEM, YTPaTOi, OE3AyIIHOCTHIO, OE3IIMKOCTHIO,
KECTOKOCThIO, U CHMBOJIM3HPYET BCE, YTO BBI3BIBAET OTTOPKeHMe pacckazuuka. C. [lepckuil B ciydasx nepeHOCHO-
rO YHNOTPeOJCHHUs] 3TOr0 JMHTETa IepeaaeT ero MpujaraTelibHbIMKH “morne” («TYCKIBIA / YHBUIBIH / XMYPBIH»)
u “morbide” («boe3HEeHHBIN / HE3IOPOBHIY), Y3yaIbHO COYETAIOMIMMUCS C COOTBETCTBYIOIIMMH CYyIIECTBHUTEIIb-
HBIMH ¥ TOpa3jio 00Jiee OJHOIIIaHOBBIMH:

...TJIIEJIO B CEp/ILE YyBCTBO TSKKOTO HEJIOBOJILCTBA, CO3HAHME OJIMHOUYECTBA B 3TOU cepoii, 0€3)KN3HEHHON Yelry-
xe [3, ¢. 185]. / Javais conscience de ma solitude dans ce milieu morbide et une accablante sensation du mécontentement
couvait sourdement dans mon coeur [9, p. 288].

Ota Henenas, mémHasn XKU3Hb HEJIOro mpoaosnkanack [3, ¢. 185]. / Cette existence morne et stupide ne dura pas
longtemps [9, p. 287].

Takum 00pazoMm, B IepeBOJIE TEPSAIOTCS PONb CIOBA «CEPBI» KaK MHOTO3HAYHOTO MOITHYECKOTO JICHTMOTHBA
U CeMaHTH4ecKas TiryonHa cutyanuii. [loka3aTeneH cieayronuii mpuMep, ONMCHIBAIONINNA TOBEACHUE AsIau SIkoBa
mocie cMepTH Llpiranka. ABTOp MCHOB3YeT JAaHHBIM AMHUTET B COCETHNX (Ppa3ax, AMIUIAIIUTHO MOTIEPKUBAS POIIb
M B yOMIICTBE TOpOTOro AJterie 4eJI0BeKa, 9TO HTHOPUPYETCS ePEBOTIUKOM:

— CHOTKHYIICS OH, — KAKAM-TO CepPblm TOIOCOM PAcCKa3bIBall A SIKOB, B3IparuBasi M KpyTs rojoBoto. OH BeCh
ObLn cepulil, M3MATHIN, TJIa3a y HETO BBIIBENN W 9acTo muraiu [3, c. 49]. / — Il a trébuché, racontait d’une voix
morne I’oncle Jacob, et ce disant, il frémissait et tordait le cou. Ses yeux clignotant a chaque mot s’étaient décolorés
encore et il ressemblait a une loque grise et fripée [9, p. 68].

Jlaneko He Bcer/a MEpPeBOJUMK CUMTACT IeJIecO00pa3HBIM COXPaHATh 0OpPa3HOCTh OKKa3HMOHAIBHBIX COYETAHHH
CJIOB, B TOM YHCJIE T€X, KOTOPbIE SIBJISIIOTCS IOCTOSIHHBIMM B PaMKaX OJHOTO NPOW3BENICHHUS WM JJa)Ke BCErO MANO-
nekTa nucaress. Tak IpOUCXOAUT, HAIPUMEp, CO ClienU(pHISCKUMHU 1JIsi [ OpbKOro HeCTaHAAPTHBIMU CEMaHTHYECKH-
MH COYETaHUSIMH TJIAaroJOB «BCKUMATH» U «BCIBIXUBaThY. C. [lepckuii mepenaer ux mub0 y3yarsHBIMHA JUTs (ppaHITy3-
CKOTO sI3bIKa COYETAHHMAMH C TIarojoMm “éclater” («pa3pasurhbCs, BCOBIXHYTb, Pa3IaThCs»), TN00 OMUCATENHHO, TIPH 3TOM
MTOJTHOCTBIO TEPSACTCS OKKA3HOHAIBHOCTD, U B IIEJIOM 3HAYUTEIIFHO CHIKACTCS HKCIIPECCHS TEKCTA:

TyT u 51, He cTepreB Ooublie, Bech éckunen ciezamu [3, c. 135]. / Tout ruisselant de larmes, je n’y pus tenir
plus longtemps [9, p. 210].

...KpHAYau IpyT Ha JAPYTa, TOTOBBIC PATHCS, KUNEAU 8 cle3ax u poloanusax. Kak-To He BEpIIOCh yXkKe, 4TO BCE ATO
OHH JIEJIJIU CEPBE3HO U UTO UM TPYIHO IIaKkarb. M Cié3bl, U KpUKU UX, U BCE B3aUMHBIE MYYEHUS, 6CHbIXUEAA JACTO,
yracasi ObICTPO, CTAHOBIJIKCH TIPUBBIUHBI MHE [3, ¢. 152]. / ...s’invectivaient, prétes a se battre. Non, je ne pouvais déja
plus croire qu’ils avaient agi alors pour de bon et qu’ils avaient pleuré. Leurs cris et leurs larmes, les tourments qu’ils
s’infligeaient mutuellement, les scénes qui éclataient pour s’éteindre aussitot, m’étaient devenus si familiers [9, p. 236].

HuBennpoBKa 3KCIIPECCUBHOCTH OPUTHHAJIA MPOMCXOIUT M B CIydasX, KOTAa MEPEeBOAYMK OIMYCKAEeT JIUTETHI
C OTpHLATENLHOI KOHHOTAIMEH 1 MepeaeT CloBa, COoJepiKalllie CEMY «BBICOKas CTENEeHb MHTEHCUBHOCTHY YKBUBA-
JICHTAaMH C MCHBIIICH MHTEHCHBHOCTHIO JIN0O0 KOHTEKCTYaIbHBIMI CHHOHUMAaMU. Tak, «KyTKoe m3ymieHue» [3, c. 21]
mpeBparmaercs B “étonnement anxieux” («TpeBOKHOE yAHBICHHE») [9, p. 21], a «Tpy0o ronoe, HarIO-OTKPOBECHHOE
ctpemiieHue» [2, ¢. 213] — B “tendance cynique” («IMHHYHYIO TCHICHIHON) [8, p. 241].

B pesynbrate ocnabnsiercs qpamaruueckuii a3gpdekt opuruHana, a ’HOTAaA, €CIIM 9TH 3aMEHBI 110CIIeI0BaTEIbHBI,
MEHSIETCS ¥ KapTHHA 1IEJI0T0.

K npumepy, B MUpoB0O33peHNH ['0pEKOT0 OJJHUM U3 KIIOYEBBIX MOMEHTOB SIBJISIETCSI «OPTraHUYECKOE OTBpAICHUE
K 36¢puHoii TIOJIOBHHE HAIero cymiecTBay [1, ¢. 502], 1 B Te¢ MOMEHTBI, KOT/Ia B TEPOSIX Ha TIOBEPXHOCTH BBIXOIHUT TO TEM-
HOE ¥ CTpAIIHOE B YEJIOBEKE, UTO IHCATellb, MEUTAsI O «HOBOM YEJIOBEKE», HAIESIICS TPEOI0IeTh, OHU 3a4acTyi0 Ha4dH-
HAfOT BECTH ce0s KaK JKHMBOTHBIC: PbIYaTh, CKAJMTH 3YOBI, BBITh, U T.I., JINOO 3Ta «3BEPHHASD» CYITHOCTH BBIPAXKACTCS
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psiIMO¥ HOMHHAIEH. HalTi 3KBUBaJICHTHI 3THUM CJIOBaM BO (D)PaHIIy3CKOM SI3bIKE HE MPEICTABISICTCS 3HAYUTCIIb-
HOH 1pobiemMoii, u npu padote Hag pomanoM «Matb» C. Ilepckuii afekBaTHO nepeaeT MoJ00HbIe OTTEHKH CMbICHIA.
A Bot mns gmratens «Jercra» B mepeBoge C. Ilepckoro ropbKoBCKas AUXOTOMHUS «3BEPHHOE / UEIOBEUECKOEY,
OYeHb Ba)XKHAS U TIOBECTH, BOBCE HE TaK OUEBHIHA, MOCKOJIBKY MEPEBOAYHMK MO0 HEOOBSCHIMON PUYHHE CTHPACT
3TOT CIIOH 00pa3HOCTH:

(1) ...npuuéchiBaeT 0TI U BCE puruum, 3axnE0ObIBasch cie3amu [3, ¢. 10]./ ...elle continue en geignant a lisser
la chevelure de son époux et les larmes I’étouffent par moment [9, p. 3].

(2) ...nampg BHE3aITHO BCKOYMIIM HAa HOTH U, TIEPErudasch yepe3 CTON, CTAlIH 8blMb U Phluamb Ha ACTYIIKY, XKa-
JIOOHO cKasa 3y0vt u écmpaxueasnco, kak cooaxu [3, c. 21]. / ...les oncles brusquement bondirent sur leurs pieds et,
le corps penché au-dessus de la table, ils se mirent a discuter en se tournant vers grand-pére; ils se secouaient
comme des chiens qui montrent les dents [9, p. 20].

(3) —Yro, BeapMa, HapomiIa 36epbs [3, ¢. 22]?! / — Eh quoi, sorciére, aurais-tu enfanté des démons [9, p. 22]?

CkJ1aipIBaeTCsl BIIEYATIICHHE, YTO CUCTEMATHYECKOE CTIIAXKMBAHHE IKCIIPECCHOHUCTUYECKUX YePT FOPbKOBCKOTO
ctuist nenaercs C. [lepckuM co3HaTenbHO, TaK Kak MMpU Hepelayde CjIOB C MEHBIINM KCIPECCUBHBIM 3apsiiIoM OH
CTpEeMUTCSA K TOYHOCTH M yMEET HAHTH HYXKHOE COOTBETCTBHUE, JIMOO BOSMECTUTH MOTEPIO MPUEMOM KOMITCHCAILIUH.
[IpuumH TOMy MOXKET OBITh HECKOJBKO: JHOO SI3BIKOBOE HOBATOPCTBO ['OPBKOTO MPOTHBOPEUUT JUTEPATYPHOMY
BKYCY IEPEBOAYHKA U €T0 BOCIPHUATHIO ITOTO aBTOPA KaK HUCKIIOYUTEIHHO PEaTHCTHYECKOTO, MO0 3TO BBI3BAHO
YKeTTaHUEM JIOHECTH 10 (PpaHITy3CKOTO YHTATENs TOPFKOBCKUE UACH B O0JIee MPUBBIYHOM popme.

Crpemnernuem C. Ilepckoro crenaTh TEKCT MMOHATHBIM 0€3 KOMMEHTapHs, BEPOSITHO, OOBICHIIOTCS M PACXOXKIEC-
HUS BTOPOY TPYIITEI — HUBEIHPOBAaHUE CIIENU(PUICCKU PYCCKUX KYJIbTYPHBIX KOHHOTaNWd. B mepeBoxe peamun ya-
CTHYHO OTCYTCTBYIOT (BbINAAaloT (pa3sl Hanogodue «Kpac Hy)KHO 0OUIETh, YTOOBI SIAPEH ObLI, Pa3bAPUIICS; KBAC
CJIaJIKOTO HE JIFOOHT, TaK BBl €T0 M3IOMIIEM 3alpaBbTe, a TO caxapy OpochTe, 30JI0THHK Ha Beapo» [3, c. 65]), ya-
CTHYHO TEHEPaIN30BaHbl («CEMHUIITHUK» CTAHOBUTCS «KOTIECHKOW», «IIKAIHK» — «OYTBUIKOH» U T.X.); MOJHOCTHIO
win GparMeHTapHO OIMyIIEeHbI (POJIBKIOPHBIE TEKCThI (NIECHH, CKa3KH U Jp.) U CBsA3aHHAas ¢ HUMH urpa cioB. K co-
KAJICHUIO, TAKOC YIPOINECHUE HE TOJIBKO CTUPACT HaHHOHaJ’IBHBIﬁ )5 BpeMeHHOﬁ KOJIOPUT, HO U 3HAYUTCIIBHO 066}1-
HseT 00asTeNbHBINH 00pa3 0aOyIIKH, OCKOJIbKY UMEHHO OHA SIBIISICTCSI B KHUT'C HOCHTEIIEM MHOTOBEKOBBIX (DOJIBK-
JIOPHBIX TPAIUIUN U HAPOJTHOW MYPOCTH.

CpaBHUM C NEPEBOIOM OPHUTHHAI 3THM30/1a 3HAKOMCTBA Ajemn ¢ 6a0ymkoil. [lepeBoauK He HaeT MOsSICHEHHH,
CBSI3aHHBIX C KOHHOTAIMAMHU Ha3BaHUs Huoicneeo HOBropoaa B pycCKOM SI3BIKE, ¥ IOJHOCTBIO OITyCKaeT (parMeH-
TBI, CBS3aHHBIE C IPOCTOHAPOAHBIM IIUII», 32 CYET YEr0 CTHPAETCs IEpPBOE BIEYATICHUE I'eposi, Cpazy MOKOPEHHO-
r'O ee JIACKOBOH U BeceJioil MaHepor pa3roBopa:

— To1 oTkyna mpunuia? — CIpoCHi S e€.

Omna oTBETHIA:

— C eepxy, uz Huscnezo, na ve nipunuia, a npuexana! [To Boge-To He XoAsT, miw!

<...> W npu uém TyT Boma? Bc€ HeBepHO U 3a0aBHO CIyTaHO.

— A omuezo a wiuw?

— Ommozo, umo wymuws, — ckKazana oHa, modxyce cmesacs. OHa TOBOPWIIA JIACKOBO, BECEJO, CKIAIHO
[Tam xe, c. 9-10]. /

— D’ou sors-tu? lui demandai-je.

Cette personne répondit:

D’en haut, de Nijni, et puis, je ne suis pas sortie, je suis arrivée! On ne sort pas de 1’eau, on va en bateau.
<...> Et I’eau, que venait-elle faire dans cette affaire?

Cette femme embrouillait tout ; mais ce qu’elle disait était drole [9, p. 2-3].

TpeTss Tpynma OTKIOHEHHH OT 0Opa3HON CHCTEMBI OpUTHHANA OOBICHACTCS yXKE HE CO3HATEIBHOH MMO3UIHeH
MIEPEBOTUNKA, a HEJOOIEHKOW acCONMUATHBHOTO NMOTEHIINATA OTACIBHBIX CIOB, KOTOPHIE B COBOKYITHOCTH O0pa3yroT
CHUMBOJIMKO-PEMUHHICIICHTHBIA TUIACT MPOW3BeAeHUsA. PaccMoTpuM poman «MaThy», T/ie TaKHM IUTACTOM, UPE3BEI-
YaifHO Ba)KHBIM, SIBJLICTCS CBAHTCIIECKUH.

B mepeBoze, Bo-TiepBEIX, OTEpssHA 0Opa3Has KOHHOTAIMS B aHTPONOHUMHYECKOW cucteMe. COXpaHUTH STy
KOHHOTAIIUIO MOXHO OBLITO OBI, MCTIONB3YsI TPAHCIO3UIIUIO «aOCTONLCKUX)» UMeH [1aBen u Auapeit, umenun Hunos-
Hbl (BenmkoMydenulia [lenares — Pélagie Bo (paHIy3cKOil KyJIbType), HEKOTOPBIX APYIHX UMEH ¢ Oubienckoin
kouHoTanueil (Codns, Erop MBaHoBHuY — aymtio3us Ha CB. ['eoprus) v Kak-TO OOBITPhIBasi HA3BaHHE POJHOIO ceja
HunoBHbl — BockpeceHckoe, CBsA3aHHOE € ILIEHTPAIbHOI Heeil TyXOBHOrO BO3poXkaeHus repouHu. OnHaKko mepe-
BOJYUK, OUCBUIHO, HE MPUACPIKUBAACHE B 3TOM CMBICIIC KaKo#-To onpeueneHHoi/'I CHCTCMBI, TpaHCKpI/I6I/IpyeT HUMCHA
Ienareu u [1aBna, a mis Auapes Haxoaku mpu 3TOM HCIIOIB3YeT PPaHIy3CKUN aHaJIoT UMEHH — André.

Bo-BTOpEIX, HEKOTOPBIE CIIOBA C PEIUTHO3HOW CEMAHTHUKOM MepeaHbl 0e3 yueTa KOHTEKCTa Mpou3BeaeHus. Tak,
B SMHU30/I¢ MIEPBOMAMCKON MeMOHCTpanuu cioBa Haxomku « MBI nowiu meneps Kpecmuovim X000m BO UMs 60Ta HO-
Boro» [2, c. 153] u cnoBa HunoBHbl «l1s1 Bcex Bac, Uisl MJIAJICHIIEB BallUX 0OpeKau cefa Ha KpecmHbLl nymo. ..
uyT gHed ceerabix» [Tam ke, ¢. 163] C. Ilepckuil mepeBOAUT COOTBETCTBEHHO Kak “Nous partons pour la
croisade, camarades” [8, p. 177] (nocioBHO: «MBbI OTIIpaBIsieMCsl B KPeCTOBBIHN moxo») U “Pour vous tous, pour vos
enfants, ils ont entrepris une croisade” [Ibidem, p. 187] (mocnoBno: «Jls Bcex Bac, AJsl MJIAJICHIIEB BalIUX OHU
MPEAIPUHSIINA KPECTOBBIH MOX0T).

O06pa3oM KpecTHOTO X0/a CITy)KaT Takue COOBITHSA, Kak KpecTHBIN myTh Mucyca Xpucrta no ['onrods u mectsue
Xpucra ¢ yaeHuKaMu Bo DMmmayc. [lociennuii croxet GUTYpUpYeT Ha KapTHHE, KOTOopyro [1aBen mpUHOCHUT B JOM


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D1%83%D1%82%D1%8C_%D0%98%D0%B8%D1%81%D1%83%D1%81%D0%B0_%D0%A5%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0
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IOCIE€ CBOEr0 NMEPEepONKACHUs, M SBISETCS JEUTMOTUBOM pPOMaHa, B KOTOPOM AOMHHHUPYET MBICIb O UEJIOBEKE
«HeBUHHO yOneHHOM». 1 myTh I1aBiia Ha IeMOHCTpaIMK, Kak U3BECTHO, KOHYAETCsl KPECTHOM KepTBOi. 3a CIIOBOM ke
“croisade” cTOUT HE Wes JKEPTBBI, a UJIes CBAMICHHON BOMHBI, UYTO CHIILHO CMEIIACT CMBICIIOBBIC aKIICHTHI.

U, HakoHer, B epeBo/ie MPOTagacT UMIDIMIIUTHAS CBSI3b HEKOTOPBIX CJIOB C XPUCTHAHCKOM CHCTEMOW KOOPIMHAT.
K npumepy, HuitoBHa B KOHIIE CBOEro CHa, CMBICIIOBOTO LIEHTPA pOMaHa, «OBICTPO MoJeTesa B Oe3I0HHYIO MITyOHHY,
U TIIyOuHA ny2iueo éwvina it BcTpedy...» [2, c. 169]. Boii — nHpepHaIBHBIN 3BYK, ageHNe B OS3IHY Takke Tpaau-
IIHOHHO CHMBOJIMYECKH CONPSDKEHO C MOMaJaHUeM B TPEHCIIONHIOI0; COOTBETCTBEHHO, «ITyTIIUBBIA BOI» 0€3M0HHOM
TIIyOWHBI MOKHO paccMaTpHBaTh Kak MOpallbHyI0 odeny HuoBHBI Haj azioM, 3anie4aTyIeHHBIM B OITUCaHUU paboueit
cnobonku. ['maron “hurler” BbI3bIBaN OBl y ()PaHI[Y3CKOTO UYUTATENsl CXOIHBIE acconuanuu, ognako C. Ilepckuit
mpearnodnTaeT 0oJiee pa3MbITHINA IO 3HAYCHHIO TIarod “‘gronder”, a STHTET «ITyTJINBOY» BOOOIIIE OMYCKAET:

..tomba dans un gouffre sans fond, qui grondait a son approche [8, p. 195]...

Takum 00pa3zoM, ceMaHTHYECKasl INTyOnHa, BO3HHUKaloIas Onaroaapsi 60rocTpoUTEIbCKOMY M3MEPEHHUIO U SIBIISIIO-
Iasicsl XyI0KeCTBEHHBIM JTOCTOMHCTBOM pomana, y C. Ilepckoro 3ameTHO MenmpdaeT. M, HalIpoTHB, pe30HEPCTBO,
IIpoKJIaMaIMoHHas puTopuka «Martepu», KOoTopas, 0 METKOMY BbIpaskeHHI0O A. CHHSBCKOTO, «IIpOPHIBAET peau-
CTHYCCKYIO TKaHb pOMaHa M U3 Hee TOp4u™ [6, C. 35], 0UeHb XOPOIIO JI0XKATCS HAa (QPAHIY3CKYI0 PUTOPHICCKYIO
TPaIUIMIO U B TIEPEBOJC TOJIHKO YCHIIMBAIOTCS. BeposiTHO, BCE 3TO MOBIHSIO HAa PA3IHYHBIN XapaKTep peleniud
npousBeneHns B Poccun u Bo @pannuy, rae «Matb» B TOpa3io MEHBIICH CTETICHH ObLIa BOCIIPUHITA C 00IIeYeoBe-
YEeCKUX MO3ULINIT — BeJlb BAXXKHOW PUYMHON yCIieXa poMaHa y coBpeMeHHUKOB ['opbkoro B Poccun 06110 TO, YTO €ro
PEBOJIOIIMOHHBIC UJICH JICTJIN HAa XPUCTHAHCKUE apXCTUIIBI, TPOYHO YKOPEHEHHBIE B CO3HAHUY JIIOACH TOH SIOXH.

Takum 00pa3oM, CpaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTENBHBIN aHAIH3 MOKa3bIBaeT, uTo B mepeBonax C. [lepckoro 3amer-
HO CIJIa)KMBaHHE dKCIPECCHOHUCTUYECKON 00pa3HOCTH M HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH crierinuku opuruHana. He wc-
KITFOYEHO, YTO MEPEBOTUYHK, HEOJHOKPATHO BBICKA3BIBABIINI MBICIH O BaXKHOCTH pacrpocTpaHeHus uneit M. ops-
Koro Bo DpaHIum, CTpEMUICSA aJaNTHPOBATH MPOU3BEACHUS IHCATENd K BOCHPHUATHIO MAaJOMOATrOTOBICHHOTO
¢panmy3ckoro untarens. «Heltpanu3yomumii» moaxol K NepeBoy ¢ npeodiiajiaHiueM ASHOTATUBHOTO aclieKTa Ie-
peaayn I/IH(l)OpMaI_[I/II/I IMPUBOJAUT B HEKOTOPBIX CIIydasdaX U K INOTEPE BHYTPUTEKCTOBBIX aCCOMUATUBHBIX CBS[BefI, qyTO
HE TO3BOJSICT IIOJIHOCTHIO PACKPHITH TIIYOWHHBIC CJIOM CMBICTa OpWTHHANA. Takas IMepeBOAYeCKas CTpATETHs
BO MHOT'OM oIlpejenuia AoMuHupyomuil B XX B. BO @paHIMy KaHOH BOCHPUATUSA 1'OPbKOr0 UCKIIFOYUTEIBHO KaK
00IMYUTENS COMATBHON HECIIPaBEIINBOCTH.
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The article is devoted to the peculiarities of the translation strategy by S. Persky — one of the most famous translators of M. Gorky
in France. The comparative analysis of the previously unexamined translations of the works “My Childhood” and “The Mother”
makes it possible to reveal significant differences in the image system of the original and the translation: Gorky’s expressionistic
imagery and specific Russian cultural connotations are leveled, and the associative potential of the words of symbolic significance
is impoverished. The author draws a conclusion that S. Persky’s “neutralizing” approach, first of all, was aimed at rendering
the ideological originality of the text and it conditioned a different character of the reception of “My Childhood” and “The Mother”
in Russia and in France.
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